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(Tổng Hợp) 

Tin vui: Học sinh vô gia cư của Hạt Santa Clara để có được thu nhập 
được đảm bảo! 

 

(Ảnh: Thượng nghị sĩ bang Dave Cortese phát biểu về chương trình thí điểm thu nhập cơ bản được 
đảm bảo dành cho học sinh vô gia cư ở Hạt Santa Clara vào ngày 7 tháng 2023) 

-Karen Tanveer là một học sinh mới tốt nghiệp trung học, ngoại trừ việc không giống 
như một số bạn cùng trang lứa, cô ấy đã phải đối mặt với tình trạng vô gia cư trong 
suốt cuộc đời mình. Nhưng một tin vui! chương trình thu nhập được đảm bảo mới 
của quận sẽ mang lại cho những sinh viên địa phương như cô ấy sự cứu trợ tài chính! 

Hạt Santa Clara chuẩn bị cung cấp cho 50 học sinh trung học vô gia cư 1,200 đô la 
trong ba tháng, cũng như cố vấn tài chính và đồng đẳng, để giúp các em chuyển tiếp 
lên đại học hoặc đi làm. Chương trình thử nghiệm do Thượng nghị sĩ bang Dave 
Cortese và Giám sát viên Hạt Santa Clara Susan Ellenberg tạo ra, được tài trợ 3 triệu 
đô la từ ngân sách bang 2023-24 và sẽ ra mắt vào mùa hè năm 2024. 

“Đây là một (bước ngoặt) đối với những đứa trẻ có thu nhập thấp, bởi vì chúng không 
nhất thiết phải có tất cả các công cụ để tự làm,” Tanveer, 18 tuổi, nói với San José 
Spotlight. "Rất nhiều lần hỗ trợ không có ở đó." 



San Jose là Thành phố số 1 trong cả nước về thanh niên vô gia cư. Một nghiên cứu 
đầu năm nay cho thấy cứ 85 cư dân thì có gần 18 cư dân vô gia cư từ 24 đến 100,000 
tuổi. Khoảng 270,000 học sinh K-12 trên toàn tiểu bang đã trải qua tình trạng vô gia 
cư, theo một báo cáo 2020. Khoảng 15,000 trong số những học sinh đó là học sinh 
trung học. 

“Điều tôi muốn thấy là vào cuối giai đoạn ba tháng, tất cả những sinh viên này đều 
có thể chỉ ra một quỹ đạo cụ thể mà họ hiện đang đi theo nhờ có ba tháng hỗ trợ tài 
chính,” Ellenberg nói với San José Spotlight. 

 

San Jose: Thành phố số 1 nước Mỹ về thanh niên vô gia cư 

 

Học sinh tốt nghiệp trung học ở Thung lũng Silicon có thể nhận được thu nhập cơ bản phổ thông 



 

Thanh niên nuôi dưỡng của Hạt Santa Clara bắt đầu nhận $ 1,000 mỗi tháng 

Chương trình thu nhập được đảm bảo của quận dựa trên Dự luật Thượng viện 333, 
do Cortese soạn thảo, hiện đang chờ phê duyệt tại Quốc hội tiểu bang. Dự luật ban 
đầu, thất bại vào năm 2022, muốn cung cấp $1,000 một tháng cho khoảng 15,000 
học sinh trung học trên toàn tiểu bang đã trải qua tình trạng vô gia cư, và sẽ kéo dài 
khoảng năm tháng kể từ khi tốt nghiệp đến khi học sinh bắt đầu học đại học, học 
nghề hoặc bắt đầu đi làm. 

Dự luật lần đầu tiên được đưa ra bởi 2021 Chỉ số Đau ở Thung lũng Silicon, cho 
thấy khoảng 11% sinh viên Đại học Bang California từng trải qua tình trạng vô gia 
cư vào một thời điểm nào đó trong thời gian học đại học. Báo cáo hàng năm xoay 
quanh vấn đề phân biệt chủng tộc và bất bình đẳng thu nhập trong khu vực. 

“(Thu nhập cơ bản được đảm bảo) thực sự là cách bạn xóa bỏ tình trạng vô gia cư,” 
Cortese nói với San José Spotlight. “Tôi không muốn chuyện này phải đợi thêm một 
năm, hai năm, ba năm nữa. Hãy là người đầu tiên của quốc gia ngay tại đây. 

Hạt Santa Clara trước đây đã triển khai cơ bản đầu tiên trên toàn quốc chương trình 
thu nhập cho thanh niên nuôi dưỡng chuyển ra khỏi hệ thống chăm sóc nuôi dưỡng 
vào năm 2020. Nó đã mang lại cho 72 thanh niên 1,000 đô la một tháng. Ý tưởng 
này lần đầu tiên được Cortese trình bày khi ông còn ở trong Ban Giám sát Quận 
Santa Clara vào năm 2019. 

Vào tháng XNUMX, giám sát viên quận phê duyệt một chương trình thu nhập cơ 
bản có thể đảm bảo cho các cựu tù nhân. Một nhóm bao gồm San Jose's Destination: 



Home và Sí Se Puede Collective cũng đang cung cấp một thu nhập đảm bảo hàng 
tháng $1,000 cho 150 gia đình trong hai năm. 

Ellenberg cho biết điều quan trọng là phải xem xét kết quả của thí điểm để thông 
báo cách thức thu nhập được đảm bảo có thể được nhân rộng trên toàn tiểu bang. 

“Đó là những đánh giá mà chúng tôi sẽ dựa vào để điều chỉnh các chương trình trong 
tương lai nhằm thực hiện các thay đổi khi cần thiết hoặc làm bằng chứng để nói rằng 
điều này hiệu quả, đây là một biện pháp chống đói nghèo mạnh mẽ và bền vững,” 
Ellenberg nói. 

William Armaline, đồng tác giả của chỉ số đau, giáo sư xã hội học của Đại học Bang 
San Jose và giám đốc sáng lập Viện Nhân quyền của trường, muốn đảm bảo sinh 
viên nhận được những lợi ích trực tiếp thay vì thông qua chủ nhà hoặc tổ chức khác. 

“Bạn phải làm điều gì đó để những người thực sự không sống sót có thể sống sót,” 
Armaline nói với San José Spotlight. 

Gương thành công: Một cô gốc Việt ngủ nhờ ở sân bay để học thành 
phi công! 

 



-"Hoàng hôn giữa không trung này là một trong những lý do trở thành phi công", 
Nguyễn Anh Thư đăng một bức ảnh ráng chiều vàng ruộm bên cửa kính buồng lái 
lên trang cá nhân hôm 22/10. Là giảng viên dạy bay 2 năm và có kinh nghiệm hàng 
nghìn giờ bay, Thư vẫn thấy mình như một đứa trẻ, mắt sáng ngời khi nhìn thấy máy 
bay. 

Thư đang dạy bay tại Atlanta, Georgia, Mỹ, đồng thời làm nghiên cứu sinh tiến sĩ 
chuyên ngành Kỹ thuật hàng không - Vũ trụ tại Học viện công nghệ Georgia. Cô 
cũng đang thực hiện ước mơ lớn hơn: một mình bay vòng quanh thế giới. 

Anh Thư sinh ra trong một ngôi làng không có điện ở Xuân Hòa, Tuy Hòa, Phú Yên. 
Thời thơ ấu, niềm vui nhất trong ngày của cô bé là cùng các bạn ngước lên bầu trời 
nhìn những chiếc máy bay ngang qua, lắng nghe tiếng động cơ ù ù, đôi lúc cô còn 
chạy trên những cánh đồng chỉ để nhìn máy bay lâu hơn. 

Năm Thư 12 tuổi, gia đình tới Mỹ, định cư ở bang Indiana. Như đa phần người nhập 
cư, cha mẹ cô phải vật lộn về tài chính và văn hóa ở đất nước mới, song họ luôn đặt 
giáo dục cho con cái lên đầu. 

Anh Thư vốn học giỏi từ ngày ở Việt Nam. Những năm trung học phổ thông tại Mỹ, 
tiếng Anh kém nên Thư bị cô lập, không bạn bè. Bù lại, cô học rất giỏi Toán. "Tôi 
học đam mê suốt ngày đêm. Là người nhập cư, tôi thấy mình phải có trách nhiệm 
với cuộc sống của mình và luôn muốn làm cho cha mẹ tự hào", Thư nói. 

Cô đã tốt nghiệp cấp 3 với điểm số đứng đầu trong tổng số 1.500 học sinh của trường 
và sau đó giành học bổng toàn phần ngành Toán, tại Đại học Purdue, Indiana. 

Kịch bản này không hiếm với những người nhập cư Mỹ, rằng học rất giỏi, đứng đầu, 
giành học bổng. Nhưng với Anh Thư, ước vọng không dừng lại đó. 

"Tôi nói với ba ước mơ làm phi công năm 16 tuổi. Ba phản đối", cô kể. Đây là điều 
dễ hiểu, bởi ông vẫn nghĩ con là cô gái da vàng nhỏ bé, trường y là đích đến chứ 
không phải học viện không quân. 

"Năm 18 tuổi, tôi nghĩ mình đang ở Mỹ, có thể làm gì mình muốn mà không cần 
phải răm rắp nghe theo cha mẹ", cô nhớ lại. 

Anh Thư tham gia các bài học bay bất cứ khi nào có đủ khả năng tài chính. Song 
song, cô vẫn tốt nghiệp đại học, lọt top 10 cử nhân xuất sắc của lớp và sau này học 
tiếp thạc sĩ về ngành kỹ thuật hàng không vũ trụ. 



"Khi còn là sinh viên, cứ một giờ học bay tôi phải làm gia sư toán trong 20 giờ mới 
đủ tiền trả", Thư kể. Trong khi, để học bay một bằng cơ bản nhất thì phải bay khoảng 
60 giờ. Mỗi điều kiện thời tiết, mỗi một loại máy bay cần bằng khác nhau. Anh Thư 
đã có hơn 10 loại bằng như thế. 

Lần đầu tiên bay solo (một mình không có thầy giáo), cô gái nhỏ bé lo âu nhưng 
"lồng ngực căng đầy hạnh phúc, cảm giác như mình đã chinh phục được bầu trời rồi. 
Mình sẽ thành phi công". Dấu mốc quan trọng này cho Anh Thư chứng chỉ lái máy 
bay tư nhân, sau nhiều thời gian cố gắng, ngắt quãng. 

Từ đây, con đường đi trong cô càng sáng tỏ. Cô đi làm đúng chuyên ngành hàng 
không vũ trụ để có tiền chi trả cho các khóa học phi công. Có thời điểm, không còn 
tiền, cô phải ngủ trong xe. Thầy giáo thấy cô tội nghiệp đã cho phép vào sân bay 
ngủ. 

"Tôi không dám nói với ba mẹ vì sợ họ đau lòng. Tôi cũng sợ họ không cho phép 
theo hàng không. Cuộc sống đã quá khó khăn, họ không có điều kiện để giúp tôi", 
cô chia sẻ. Tổng cộng, cô mất 12 năm từ ngày học chứng chỉ đầu tiên, cho đến khi 
trở thành một giảng viên bay. 

Năm 2017, Anh Thư trở thành huấn luyện viên xuất sắc của Aircraft Owners and 
Pilots Association (Hiệp hội các chủ sở hữu và phi công máy bay), sau khi đào tạo 
cho hàng trăm phi công. Cô đồng thời cũng hoàn thành bằng lái máy bay thương mại 
cỡ lớn. 

Nhưng, cô gái gốc Việt vẫn chưa dừng lại. Anh Thư đang chuẩn bị cho hành trình 
một mình bay vòng quanh thế giới. 

Lý do chính của việc này xuất phát từ những trở ngại hàng ngày Anh Thư phải nhận. 
Cô là giảng viên nữ, người da vàng và nhập cư duy nhất bên cạnh hơn 10 giảng viên 
nam da trắng tại một trung tâm huấn luyện bay ở Atlanta. Sự hiện diện của cô vào 
sân bay năm 2019 "vẫn bị cho là nhầm lẫn và là cú sốc với nhiều người, kể cả nhân 
viên an ninh". 

"Nhiều lần, dù trên người đang mặc đồng phục phi công nhưng nhân viên an ninh từ 
chối cho tôi qua cổng. Tôi phải đưa các giấy tờ chứng minh thân phận", Thư kể. 

Với các học sinh cũng tương tự. Lần đầu nhìn thấy cô, họ không vui. "Zach M, một 
sinh viên ban đầu không ưng khi thấy tôi, nhưng sau buổi bay cậu ấy nói 'Bạn là một 
trong số ít người hướng dẫn tốt nhất tôi từng có'", Thư chia sẻ thêm. 



Chỉ hơn 5% phi công trên toàn thế giới là nữ, theo Forbes năm 2018. Tính đến nay 
mới có 8 phụ nữ hoàn thành chuyến bay toàn cầu. Nguyễn Anh Thư hy vọng mình 
trở thành người thứ 9 và là người gốc Việt đầu tiên. 

Chuyến bay sẽ cần khoảng một triệu đôla, đi qua 4 lục địa, đến 25 quốc gia và vùng 
lãnh thổ chỉ bằng chiếc máy bay nhỏ bé một động cơ. Thư cũng sẽ đến Việt Nam và 
trở về quê hương Tuy Hòa trong hành trình này. Cô đang vận động kinh phí, chuẩn 
bị hậu cần, thị thực và giấy phép trên các lãnh thổ bay qua. 

Anh Thư gọi đây là chuyến bay cho mọi cô gái, bởi sâu thẳm trong cô là cô gái nông 
thôn giản dị ở Phú Yên, nuôi giấc mơ lớn. 

Dân Biểu Lê Trang Đài, Người Với Nỗ Lực Giúp Trả Tự Do Cho Ông 
Châu Văn Khảm và Thúc Đẩy Quan Hệ Việt-Úc 

 

 (Hình: Dân biểu Lê Trang Đài trong chuyến thăm ông Châu Văn Khảm trong tù ở Việt Nam hồi 
tháng 1 năm 2023.) 

-Nhân dịp ông Châu Văn Khảm, một công dân Úc Ðại Lợi gốc Việt và là thành viên 
Đảng Việt Tân ở Mỹ, vừa được Việt Nam trả tự do, RFA phỏng vấn Dân biểu Úc 
Ðại Lợi Lê Trang Đài về quan hệ Việt-Úc và những nỗ lực của Úc Ðại Lợi vận động 
trả tự do cho ông Khảm. 



RFA: Xin cảm ơn Dân biểu Lê Trang Đài cho chúng tôi một cuộc phỏng vấn này. 
Trước hết, xin bà cho biết về quá trình vận động cho ông Châu Văn Khảm được thả 
ra khỏi nhà tù. 

Dân biểu Lê Trang Đài: Cảm ơn đã phỏng vấn tôi. Tôi tin rằng, ông Khảm đã được 
trả tự do trong 48 tiếng đồng hồ qua. Ông ấy đã trở lại Sydney. Hôm nay, tôi chưa 
được thông báo rõ. Việc thả ông ấy được thực hiện một cách bí mật để quản lý sự 
chú ý của công chúng xung quanh sự kiện này. 

Về việc trả tự do cho ông Khảm, tôi được biết về việc ông bị cầm tù khi tôi đắc cử 
vào tháng 5 năm 2022. Luật sư của ông đã đến văn phòng của tôi và yêu cầu tôi liên 
hệ với Chính phủ Việt Nam và Chính phủ Úc Ðại Lợi. Cô ấy tin rằng là người gốc 
Việt, tôi có thể có thêm một chút ảnh hưởng, đặc biệt là với Chính phủ Việt Nam để 
trả tự do cho ông ấy sớm hơn. 

Ông Khảm không thuộc khu vực bầu cử của tôi nhưng tôi là thành viên Quốc hội 
nói tiếng Việt đầu tiên từ trước đến nay, nên người Úc Ðại Lợi trên khắp đất nước 
tin rằng tôi đại diện cho công đồng người Úc gốc Việt. Khi tôi được tiếp cận, ngay 
sau khi đắc cử, tôi đã viết thư cho Đại sứ Việt Nam, ông Nguyễn Tất Thành, và đề 
nghị được gặp ông ấy. Sau đó tôi cũng yêu cầu một cuộc gặp với Tòa Ðại sứ Việt 
Nam. Tôi đã đại diện với tư cách là một thành viên Quốc hội người Úc gốc Việt. Tôi 
tìm kiếm sự hợp tác của họ để về cơ bản bảo đảm rằng việc trả tự do cho ông Kham 
diễn ra nhanh chóng. 

Đại sứ Việt Nam và Tòa Ðại sứ đã cởi mở trong cuộc trò chuyện. Trước hết họ rất 
vui khi tôi là Dân biểu và vì là người Việt Nam, tôi nói chuyện bằng tiếng Việt với 
họ. Tôi đã nói tiếng Việt. Dù tôi nói không giỏi nhưng cũng cố gắng nói tiếng Việt 
để cùng khơi dậy tinh thần người Việt Nam của họ. Họ yêu cầu tôi viết một lá thư 
cho Chủ tịch nước. Tôi đã viết thư và họ nói rằng họ sẽ chuyển cho ông Chủ tịch 
nước, họ sẽ làm việc với tôi để giúp ông Khảm được trả tự do sớm. 

Tất nhiên, tôi không phải là người duy nhất vận động cho việc trả tự do cho ông 
Khảm. Cựu thành viên Quốc hội trước đó là Chris Hayes cũng đã viết thư cho chính 
phủ. Chính khách đối lập trước đây của của Thủ tướng Úc Ðại Lợi Anthony 
Albanese, ông Scott Morrison, cũng đã viết thư cho Chính phủ Việt Nam. Trong bốn 
năm tù cuối cùng, Luật sư của ông Khảm đã vận động các thành viên của Quốc hội, 
các Bộ trưởng, Thủ tướng bằng văn bản. 

Tôi là Dân biểu Úc Ðại Lợi gốc Việt đầu tiên được phép vào thăm ông Khảm trong 
tù vào tháng 1 năm 2023. Tôi đã nói với Đài Á Châu Tự Do (RFA) về điều này trước 
đây. 



Đó là một vị trí rất độc đáo. Tôi đã được Đại sứ Úc Ðại Lợi tại Hà Nội cũng như 
Tổng Lãnh sự Úc Ðại Lợi tại Sài Gòn nói rằng điều đó chưa từng xảy ra trước đây. 
Họ đã rất ngạc nhiên khi tôi có thể vào gặp ông Khảm trong tù mà không cần quá 
nhiều thủ tục giấy tờ. Họ đã mở một quy trình rất dễ dàng để tôi đi vào gặp ông ấy. 
Và vì vậy tôi rất, rất biết ơn vì đã có thể làm điều đó. 

Tôi đã đưa mẹ tôi về Việt Nam để gặp em gái của bà, vì vậy tôi đã tận dụng cơ hội 
đó để đi dưới sự bảo vệ rất chặt chẽ, chúng tôi đã có thể gặp ông Khảm và tôi đã có 
thể chuyển cho ông một lá thư từ vợ ông. 

Tôi được cho biết rằng Chính phủ Việt Nam đang làm những gì có thể để giúp ông 
Khảm được trả tự do sớm. Đó là vào tháng 1 năm 2023. Vào tháng 6 năm 2023, tôi 
có nhiều cuộc họp hơn với Bộ Ngoại giao Úc Ðại Lợi, tôi cũng đặt câu hỏi trước 
Quốc hội là khi nào Chính phủ Úc Ðại Lợi sẽ xúc tiến. Bởi vì theo hiểu biết của tôi 
thì Chính phủ Việt Nam đã tiến hành thủ tục cho việc trả tự do, còn điều cản trở duy 
nhất là Chính phủ Úc Ðại Lợi, cả chính phủ tiểu bang và liên bang Úc Ðại Lợi, để 
đưa ông ấy trở lại đây. Do đó, câu hỏi của tôi là: điều gì đang được thực hiện ở cấp 
liên bang và tiểu bang để đẩy nhanh việc trả tự do cho ông ấy? 

Tôi rất vui vì bây giờ ông Khảm đã trở về đây với gia đình. Mẹ tôi vừa qua đời tuần 
trước. Mẹ tôi từng nói với tôi là hãy tiếp tục cố gắng vận động để trả tự do cho ông 
Khảm. Thật buồn vui lẫn lộn khi mẹ tôi đã qua đời ngay trước khi ông ấy được thả. 
Và tôi chắc rằng bà sẽ rất vui vì tôi đã đóng một vai trò nhỏ, một vai trò rất là nhỏ 
mà tôi đã có góp phần giúp ông Khảm được trở về Úc Ðại Lợi. Từ hiểu biết và quá 
trình làm việc của tôi thì đó là quá trình giúp ông Khảm được trả tự do. 

RFA: Bà sinh ra ở Việt Nam rồi tị nạn ở Úc Ðại Lợi. Bà có thể nói bằng tiếng Việt 
với các viên chức Việt Nam, dù không nhiều, nhưng cả hai đều chia sẻ với nhau 
nhiều điểm chung, trong đó có tiếng Việt như tiếng mẹ đẻ. Điều đó có thể tạo ra một 
số thuận lợi cho hai bên nói chuyện với nhau? 

Dân biểu Lê Trang Đài (nói bằng tiếng Việt đoạn đầu): Đúng, mình có tình cảm chứ. 
Mình có tiếng nói chung. Mình có tình cảm bất chấp sự khác biệt về chính trị. Tôi 
có những khác biệt về chính trị với các chị em của tôi ở nhà, nhưng mình vẫn là một 
dân tộc (one people). Tôi nghĩ điều đó giúp ích rất nhiều vì mình hiểu nhau, phải 
không? Mình hiểu nhau. Mình hiểu cách nghĩ của nhau. Trong cuộc nói chuyện giữa 
tôi và ông Đại sứ Việt Nam ở Úc Ðại Lợi thì chúng tôi thừa nhận chúng tôi có những 
suy nghĩ khác nhau, vì mình học tập và lớn lên trong những môi trường khác nhau. 
Nhưng điều đó không có nghĩa là chúng ta chia tách, vì chúng ta là người Việt Nam 



và có gốc Việt Nam. Tôi nghĩ sức mạnh có thể sinh ra giữa những con người khác 
biệt nhau khi chúng ta nhìn nhau như những con người. 

RFA: Vậy có thể nói nếu trong tương lai có càng nhiều Dân biểu Úc gốc Việt trong 
Quốc hội Úc Ðại Lợi thì quan hệ hai nước, hai cộng đồng càng tích cực hơn không? 

Dân biểu Lê Trang Đài: Nghe này, tôi nghĩ, tùy người, anh biết không. Tại vì đối 
với tôi thì đó là sự hòa giải, tôi hướng đến sự bình an và hòa bình. Với những người 
khác thì… (xúc động, ngập ngừng). 

(Nói tiếng Việt) Anh biết không, mẹ đã vượt biên với Đài, chạy giặc qua đây. (Nói 
bằng tiếng Anh) Mình xây dựng lại, mình nhìn lại. Có những điều đã phá hủy gia 
đình mình. Có nhiều người không thể tha thứ được. Đối với Đài thì nó không phải 
là vấn đề tha thứ mà là hòa giải và sự bình an. Nếu nghĩ như vậy thì phải chấp nhận 
là có lỗi ở cả hai phía. 

Quan trọng nhất với Đài là người dân ở Việt Nam, trong đó có bà con họ hàng, cậu, 
mợ, dì, ngoại. Tôi mong họ có cuộc sống tốt hơn. Tôi muốn họ có những cơ hội mà 
tôi có ở Úc Ðại Lợi. Và để làm được điều đó, chúng ta cần nâng Việt Nam lên, chúng 
ta cần làm gì đó để giúp đất nước này mạnh về kinh tế, thành công như Nam Hàn, 
có sức ảnh hưởng đến chính trị thế giới. 

Đó là niềm tin của tôi. Và ở góc nhìn đó, vị trí đó, bạn có thể đối thoại với họ để cải 
thiện các quá trình chính trị của họ, ý tôi là, cách duy nhất để thay đổi là thực sự kiên 
nhẫn trao đổi, chia sẻ và đối thoại. 

RFA: Trước khi trở thành Dân biểu Hạ viện Úc Ðại Lợi, bà đã từng là nhà báo của 
ACB News. Động lực nào thúc đẩy bà từ môi trường truyền thông bước vào môi 
trường Lập pháp ở Úc Ðại Lợi? 

Dân biểu Lê Trang Đài: Tôi nghĩ Quốc hội không phải là động lực chính của tôi. Tôi 
muốn trở thành một nhà hoạt động, nhưng là một nhà hoạt động không đấu tranh mà 
là tìm kiếm các giải pháp nhằm cải thiện cuộc sống của cộng đồng tại Canberra. 

Có nhiều cách tiếp cận và hoạt động khác nhau. Có những người muốn cầm vũ khí 
đi chiến đấu hoặc lên án chủ nghĩa Cộng sản. Đó không phải là cách hoạt động của 
tôi. Tinh thần hành động (activism) của tôi là giúp cộng đồng của tôi ở đây phát triển 
hơn, trở thành một phần của xã hội Úc Ðại Lợi. 

Tôi cảm thấy rằng cộng đồng ở đây không được các Dân biểu Quốc hội lắng nghe. 
Tôi cảm thấy rằng khu vực này không thực sự có đại diện mặc dù họ có Dân biểu 



Quốc hội. Các vị Dân biểu đó không cất lên tiếng nói về các vấn đề của cuộc sinh 
tồn của các gia đình và doanh nghiệp tại đây. 

Sự dấn thân đó đưa tôi đến với chính trị. Từ chỗ ban đầu là một nhà báo kể những 
câu chuyện về xã hội, tôi đi đến giai đoạn vận động chính sách rồi vào Quốc hội. 
Ước mơ ban đầu của tôi là trở thành một phóng viên quốc tế lớn, không phải là vào 
Quốc hội, nhưng có lẽ Chúa đã có một kế hoạch khác cho tôi. Và điều tự nhiên đưa 
tôi đi đến giai đoạn dấn thân vào môi trường Lập pháp ở đây. 

Tương Lai Quan Hệ Việt-Úc Dưới Góc Nhìn của Dân Biểu Lê Trang Đài 

RFA: Bà có nghĩ rằng việc thả ông Châu Văn Khảm có phản ánh mối quan hệ hiện 
tại giữa hai nước Việt Nam và Úc Ðại Lợi? 

Dân biểu Lê Trang Đài: Tôi nghĩ có nhiều yếu tố để ông Khảm được trả tự do. Một 
là tôi thực sự tin rằng lời thỉnh cầu của tôi gửi tới ông Chủ tịch nước và Ngài Ðại sứ 
có một đóng góp nhỏ. Họ thực sự rất nỗ lực cho việc đó. Ông Đại sứ Việt Nam tại 
Úc Ðại Lợi đã làm hết sức mình để lá thư của tôi tới được Chủ tịch nước. Ngoài ra 
tôi cũng tin vào tầm quan trọng của việc thả ông Châu Văn Khảm. Tôi nhấn mạnh 
tầm quan trọng của việc trả tự do đó đối với việc xây dựng mối quan hệ trong tương 
lai. Và tôi đã nói điều đó bằng tiếng Việt. Dù tiếng Việt của tôi chưa tốt nhưng tôi 
đã nói điều đó và tôi cũng đã viết ra. Tôi nghĩ rằng điều đó cũng có thể đóng một vai 
trò nào đó. 

Thứ hai, ở bối cảnh vĩ mô, rõ ràng là chiến lược tách rời khỏi Trung Quốc của Úc 
Ðại Lợi cũng có tác động. Việt Nam và Úc Ðại Lợi có mối quan hệ rất tốt. Tôi nghĩ 
rằng điều đó mới chỉ đang được xây dựng gần đây. Trong những năm trước, giữa 
hai nước không có nhiều trao đổi thương mại thực sự. Nhưng tôi nghĩ việc nhiều 
nước nỗ lực tách rời khỏi Trung Quốc đã mang đến cho Việt Nam cơ hội thực sự. 
Vị trí của chính Việt Nam, như bạn đã biết, là một trong những quốc gia tiếp theo 
mà Úc Ðại Lợi có thể tin tưởng để hợp tác kinh doanh. 

Tất nhiên trong nhiều thập kỷ qua, nhiều sinh viên trẻ gốc Việt đã trở lại, đã đến đây 
và là một phần của cộng đồng này. Có nhiều trao đổi văn hóa là điều tốt. Vì vậy, 
điều đó cũng góp phần vào. Tôi nghĩ Chính phủ Úc Ðại Lợi phải hướng tới phần tiếp 
theo của mối quan hệ song phương của mình, trong đó, các nước láng giềng gần nhất 
là Việt Nam, Phi Luật Tân, Mã Lai Á cũng như Nam Dương sẽ đóng vai trò quan 
trọng. 

RFA: Có thể nói nước Úc đang tăng cường quan hệ với Việt Nam hay không? Bà 
suy nghĩ như thế nào về quan hệ hai nước trong tương lai? 



Dân biểu Lê Trang Đài: Vâng, tôi nghĩ vì Việt Nam đã thực sự hiện đại hóa về cơ 
sở vật chất, giáo dục. Hiện có rất nhiều người Việt Nam có thể nói tiếng Anh. Tôi 
được biết rất nhiều công ty Úc Ðại Lợi trong lĩnh vực kỹ thuật thông tin đã đầu tư ở 
Việt Nam và họ cũng đã phát triển. Điều đó rất quan trọng. Kỹ thuật hiện là đường 
biên giới trong tương lai gần và tôi nghĩ về mặt chính trị, nó sẽ trở thành một đối tác 
quan trọng đối với Úc Ðại Lợi và các doanh nghiệp Úc Ðại Lợi nói riêng muốn kinh 
doanh tại Việt Nam. 

Người Úc Ðại Lợi chúng tôi có 25 triệu người. Việt Nam có hơn một trăm triệu dân 
nên bạn có thể thấy dân số và lao động ở Việt Nam vẫn rẻ hơn. Tôi tin rằng quan hệ 
với Việt Nam là một mối quan hệ quan trọng, mặc dù quốc gia vẫn có hệ thống độc 
đảng, khiến chúng ta phải điều hướng và làm cho họ nhận lấy trách nhiệm về các 
vấn đề nhân quyền. Nhưng sự khác biệt đó không phải là điều ngăn cản chúng ta 
truyền thông cho Chính phủ Việt Nam và thế hệ trẻ của đất nước đó thấy rằng có 
nhiều cách để phát triển kinh tế và xã hội cho người dân Việt Nam. 

Quan điểm của cá nhân tôi là Úc Ðại Lợi và các nước khác trên thế giới đã học được 
bài học từ đại dịch Covid-19 là nếu chỉ phụ thuộc vào một quốc gia là Trung Quốc 
thì sẽ gây bất lợi cho họ. Tôi nghĩ từ đó mà nước Úc nhìn về phía những nước láng 
giềng gần gũi. Đó là khu vực Đông Nam Á. 

Tôi ủng hộ chính sách xoay trục của Chính phủ Úc Ðại Lợi về phía các nước láng 
giềng gần gũi của chúng tôi, đó là khu vực Đông Nam Á. Việt Nam là một trong 
những quốc gia đó. 

Tôi thừa nhận rằng có sự khác biệt về hệ thống chính trị. Khi sống trong một hệ 
thống Dân chủ, có rất nhiều điều mong muốn hơn là phải làm. 

Theo quan điểm của tôi, là người Việt Nam, ít nhất họ cũng nói cùng ngôn ngữ với 
chúng ta. Và do đó, tôi nghĩ rằng nó sẽ cải thiện cuộc sống của người Việt Nam ở 
Việt Nam nếu chúng ta có thể giúp họ thoát nghèo. Tôi nghĩ sự gia tăng cam kết 
song phương trong thương mại giữa Úc Ðại Lợi và Việt Nam sẽ giúp ích cho Việt 
Nam về mặt kinh tế. Và đổi lại, nó sẽ giúp ích cho người Việt Nam, trong đó có 
những người thân trong gia đình tôi như dì và anh em họ tôi hiện vẫn đang sống ở 
đó. 

Vì vậy, tôi nghĩ rằng bằng cách tăng cường và mở rộng quan hệ theo cách đó, chúng 
tôi cũng gián tiếp dạy người Việt Nam ở Việt Nam về hệ thống Dân chủ của chúng 
tôi. Đó là cách tốt nhất. 



Đó là sự tham gia song phương về mặt thương mại và mở cơ hội để họ đến nghiên 
cứu, họ sẽ thấy hệ thống của chúng tôi hoạt động như thế nào, và sau đó họ quay trở 
lại đất nước. Và hiển nhiên là nhờ vào sự tiến hóa chậm rãi như vậy, một ngày nào 
đó, Việt Nam sẽ được tự do như các nước như Mỹ hay Úc Ðại Lợi. 

Đó là quan điểm của tôi. Tôi nghĩ rằng, đã có rất nhiều cuộc thảo luận trong Quốc 
hội, trong các cuộc họp khác nhau về việc tăng cường cam kết với khu vực Đông 
Nam Á. Tôi nghĩ rằng đúng ra phải làm điều này sớm hơn. Tôi nghĩ rằng trong nhiều 
thập kỷ, Chính phủ chỉ tập trung vào Trung Quốc. Giống như trước khi vào Quốc 
hội, tôi đã nói về lý do tại sao chúng ta lại tập trung vào khu vực Đông Nam Á. Bây 
giờ tôi vẫn nghĩ như vậy. 

Bây giờ điều đó đang xảy ra. Đó là một sự khởi đầu. Hãy xem Úc Ðại Lợi điều 
hướng mối quan hệ đó như thế nào, và xem Việt Nam cũng sẽ học hỏi như thế nào 
từ mối quan hệ đó. 

RFA: Theo bà, liệu chính trị Việt Nam có thể sẽ cởi mở hơn trong tương lai cùng 
với sự phát triển mối quan hệ với Úc Ðại Lợi? 

Dân biểu Lê Trang Đài: Tôi hy vọng vậy. Tôi nghĩ việc trả tự do cho ông Châu Văn 
Khảm vừa diễn ra là một bước đi theo hướng cởi mở hơn. Và vì vậy, tôi hy vọng 
rằng sẽ có nhiều cơ hội hơn để Chính phủ Việt Nam có thể chứng tỏ rằng họ là một 
đối tác thực sự. Bạn muốn chuyển mình về kinh tế và xã hội nhưng tất nhiên bạn 
không thể làm điều đó một mình. 

Mọi hệ thống đều rất nặng và khó thay đổi. Thay đổi một hệ thống nào đó ngay cả ở 
Úc Ðại Lợi cũng là một thách thức lớn rồi. Thay đổi cái gì cũng vậy. Đó luôn là một 
thách thức, không riêng gì cho một đất nước trăm triệu dân, mà trong đó, một tỷ lệ 
lớn dân số vẫn sống nghèo khổ. 

RFA xin cảm ơn Dân biểu Lê Trang Đài đã dành cho độc giả chúng tôi cuộc phỏng 
vấn này. 

  

 


